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SPECIFICHE TECNICHE DI FUNZIONAMENTO 

Dati tecnici, consigli di 
manutenzione e pulizia.

0.05 MPa (0.5 bar)

1.00 MPa (10 bar)

0.1 MPa (1 bar)

0.5 MPa (5 bar)

riduttore di pressione

Technical details, maintenance 
and clean advices

0.05 MPa (0.5 bar)

1.00 MPa (10 bar)

manoeuverability

0.1 MPa (1 bar)

0.5 MPa (5 bar)

pressure reducer

FR Données techniques, conseils 
d’entretien et de nettoyage.

0,05 MPa (0,5 bar)

1,00 MPa (10 bar)

0,1 MPa (1 bar)

0,5 MPa (5 bars)

réducteur de 
pression

SP Datos técnicos, consejos de 
mantenimiento y limpieza.

0.05 MPa (0.5 bar)

1.00 MPa (10 bar)

0.1 MPa (1 bar)

0.5 MPa (5 bar)

reductor de 
presión

DE Technische Daten, 
Empfehlungen zur     

            lnstandhaltung und  Reinigung

0.05 MPa (0.5 bar)

1.00 MPa (10 bar)

0.1 MPa (1 bar)

0.5 MPa (5 bar)

Druckminderventils

IT

EN
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ATTENZIONE
Spurgare le tubazioni prima di collegare il rubinetto all’impianto, per garantire un buon funzionamento

Clean carefully the pipes before connecting the tap to the system to ensure a good operation

Purger les tuyauteries avant de brancher le robinet à l’installation, pour garantir un bon fonctionnement

Limpiar la tuberìas antes de conectar el grifo en el sistema, para aseguar un buen funcionamiento

Vor der Installation der Armatur sind alle Rohrleitungen gut durchzuspulen, um eine gute Funktion zu gewahrleisten
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DIMENSIONALE
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UNIVERSAL BOX

35061

12061

55061
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SCHEMA TECNICO DI ENTRATE E USCITE - PROVA IMPIANTO

NB 
Le guarnizioni blu 
identificano le entrate e 
le guarnizioni verdi le 
uscite

Blue gaskets identify
entrances and green 
gaskets identify outputs
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INSTALLAZIONE
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INSTALLAZIONE
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SOSTITUZIONE VALVOLA A PULSANTE 
Headwork replacement 

Remplacement de la tête du robinet Sustitucion viton
Austausch der Oberteil



RACCOMANDAZIONE PER LA PULIZIA DEI PRODOTTI
Cleaning

IT

EN

FR

ES

DE



INCASSO ARRESTO A PULSANTE
Recessed stop by button
Encastré arrêt à bouton 

Empotrar parada de botón 
Einbau Anschlag mit Knopf 

DATI DI PORTATA
Flow rate

Debit de l’eau
Datos de portada
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#ECOGREEN
Come smaltire gli imballaggi 
How to dispose of packaging 

SCATOLONE IN CARTONE 
ONDULATO | CORRUGATED 
CARDBOARD BOX

CARTA | PAPER

SCATOLONE IN CARTONE NON 
ONDULATO | NON-CORRU-
GATED CARDBOARD BOX

CARTA | PAPER

IMBALLAGGI IN
CARTA | PAPER PACKAGING CARTA | PAPER

FOGLIO ISTRUZIONI |  
INSTRUCTIONS SHEET CARTA | PAPER

SACCHETTI PLURIBALL | BUBBLE 
WRAP BAGS PLASTICA | PLASTIC

SACCHETTI PLASTICA  
TRASPARENTE | CLEAR PLA-
STIC BAGS

PLASTICA | PLASTIC

SACCHETTINI ARIA | AIR 
CUSHIONS PLASTICA | PLASTIC

IMBALLI IN SPUGNA | SPONGE 
PACKAGING

INDIFFERENZIATO | 
GENERAL WASTE

NASTRO ADESIVO | DUCT 
TAPE

INDIFFERENZIATO |  
GENERAL WASTE

POLISTIROLO | POLYSTYRENE INDIFFERENZIATO |  
GENERAL WASTE

SACCHETTO COTONE | COT-
TON BAG

INDIFFERENZIATO | 
GENERAL WASTE

SACCHETTO TNT | TNT BAG INDIFFERENZIATO |  
GENERAL WASTE

*check local regulations for proper disposal
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